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Шановні колеги!

Перед Вами спеціальний випуск наукового журналу «Молодий вчений», у якому опубліко-
вані наукові праці учасників V Всеукраїнської науково-практичної конференції з міжнарод-
ною участю «ФІЛОЛОГІЧНІ ГОРИЗОНТИ: НАУКОВИЙ, ЛІНГВОДИДАКТИЧНИЙ, ФІЛО-
СОФСЬКИЙ, СОЦІАЛЬНИЙ, НАЦІОНАЛЬНО-ПАТРІОТИЧНИЙ ВЕКТОРИ», яка відбулася 
19-20 жовтня 2023 року на базі Комунального закладу вищої освіти «Вінницький гуманітар-
но-педагогічний коледж». Мета проведення конференції – вивчення передових надбань у філо-
логічній царині й проведення наукових дискусій з актуальних питань вітчизняного та зарубіж-
ного мовознавства, лінгводидактики, національної педагогіки. Проведена конференція зібрала 
понад 250 учасників з освітніх та наукових установ України та світу, які представили свої на-
укові здобутки з актуальних питань прагмалінгвістики, соціолінгвістики, психолінгвістики; 
з інституційних трансформацій у філологічній освіті; із «креативної деструкції» в підготовці 
фахівців-філологів; із мовних аспектів у сучасному мас-медійному просторі; із поетики худож-
нього тексту; із проблем лексикології, фразеології й лексикографії; із сучасних проблем лінгво-
дидактики; із теоретичних та практичних проблем граматики; із дошкільної освіти в освітньому 
процесі. Конференція була проведена на базі філологічного факультету Комунального закладу 
вищої освіти «Вінницький гуманітарно-педагогічний коледж» за підтримки Департаменту гу-
манітарної політики Вінницької обласної державної адміністрації, Вінницької обласної ради 
та адміністрації коледжу на чолі з в. о. директора, відмінником освіти України Костянтином 
Войцехівським та методистом Тетяною Рудою, з ініціативи декана філологічного факультету, 
кандидата педагогічних наук, доцента Олени Марценюк та завідувачів кафедр: української 
філології – кандидата філологічних наук Надії Скрипник; германської та слов’янської філоло-
гії – кандидата педагогічних наук Ірини Головської; зарубіжної літератури та основ риторики – 
кандидата філологічних наук Юлії Лебедь. Голови циклової комісії викладачів іноземної мови 
Олени Жупанової.

Цьогоріч продовжили традицію поєднувати генерацію нових ідей у контексті вирішення ак-
туальних проблем філології з підтримкою тих, хто дає нам можливість працювати на освітян-
ській ниві. З ініціативи Надії Скрипник та Олени Марценюк, викладачів коледжу проведено 
благодійну акцію з метою підтримки Збройних Сил України. Дякуємо кожному, хто зробив свій 
внесок у Перемогу!

До участі в конференції долучилися науковці провідних закладів вищої освіти та наукових 
установ України: Інституту педагогіки НАПН України, Інституту української мови НАН Украї-
ни, Національного університету «Острозька академія», Волинського національного університету 
імені Лесі Українки, Кам’янець-Подільського національного університету імені Івана Огієнка, 
Донецького національного університету імені Василя Стуса, Національного авіаційного уні-
верситету (Київ), Вінницького державного педагогічного університету імені Михайла Коцюбин-
ського, Уманського державного педагогічного університету імені Павла Тичини, Державного 
податкового університету (Ірпінь), Державного торговельно-економічного університету (Київ), 
Вінницького торговельно-економічного інституту Державного торговельно-економічного уні-
верситету, Хмельницької гуманітарно-педагогічної академії, Вінницького інституту універси-
тету «Україна», Комунального закладу вищої освіти «Вінницька академія безперервної освіти», 
Ліцею цивільного захисту Львівського державного університету безпеки життєдіяльності, «Бро-
дівський фаховий педагогічний коледж імені Маркіяна Шашкевича» Львівської обласної ради, 
обласного коледжу «Кременчуцька гуманітарно-технологічна академія імені А. С. Макаренка 
Полтавської обласної ради», Відокремленого структурного підрозділу «Чернятинський фаховий 
коледж Вінницького національного аграрного університету», ЗП (ПТ)О «Гніванський професій-
ний ліцей», Деребчинського ліцею Джуринської громади Жмеринського району, Комунального 
закладу «Вінницький ліцей № 22», Комунального закладу «Вінницький ліцей № 26 імені Героя 
України Дмитра Майбороди», Комунального закладу «Вінницький ліцей № 10», Комунального 
закладу «Вінницький ліцей № 2», Комунального закладу освіти «Середня загальноосвітня шко-



ла № 124» Дніпровської міської ради, Комунального закладу вищої освіти «Вінницький гумані-
тарно-педагогічний коледж».

Серед учасників конференції були представники: der Bildungsdirektion Wien, Österreich; 
Mittelschule Wien, Österreich; Estonian Literary Museum, Estonia; Університету імені Яна Ко-
хановського, м. Кельце, Польща; Silesian University of Technology, Gliwice, Poland; Maria 
Skłodowska-Curie Technical School no. 8, Kielce, Poland; Deutschland, Göppingen.

У межах конференції було проведено п’ять майстер-класів різноманітного спрямування, за 
що особливо хочемо подякувати їх організаторам, а також спільне онлайн-засідання літератур-
но-мистецької студії «Словоцвіт» філологічного факультету Комунального закладу вищої освіти 
«Вінницький гуманітарно-педагогічний коледж» і літературного об’єднання імені Миколи Ба-
жана Уманського державного педагогічного університету імені Павла Тичини.

Від імені організаторів конференції дякуємо всім учасникам, співорганізаторам за надану 
допомогу. Переконані, що результати конференції стануть у нагоді нашій науковій спільноті 
й сприятимуть її професійному становленню. На майбутнє запрошуємо Вас брати участь у на-
уково-практичних заходах, які відбуватимуться на базі Комунального закладу вищої освіти «Ві-
нницький гуманітарно-педагогічний коледж».

Тримаймо освітній фронт, учімося й розвиваймося попри все, стіймо на обороні української 
мови, культури й освіти!

Обов’язково ПЕРЕМОЖЕМО!

Оргкомітет конференції
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МОВНІ ІННОВАЦІЇ У ФОРМУВАННІ МЕДІАІМІДЖУ УКРАЇНИ  
В КОНТЕКСТІ РОСІЙСЬКО-УКРАЇНСЬКОЇ ВІЙНИ

Анотація. Дана стаття присвячена визначенню мовних інновацій у формуванні медіаіміджу в сучасних 
умовах російсько-української війни. Поняття «мова» та «нація» перебувають у тісному взаємозв’язку, оскіль-
ки відсутність мови унеможливлює існування нації. Від початку повномасштабного вторгнення Росії на 
територію нашої країни відбулися певні зміни в мові. Так, передусім виникли сучасні неологізми, які від-
зеркалюють сучасну реальність та пов’язані із суспільно емоційним станом. З’ясовано, що під поняттям 
«неологізм» слід розуміти інновації лексичного характеру, адже інновації передбачають виникнення дещо 
нового, а неологізмами виступають лінгвістичні новотвори з новаторським характером. Визначено, що су-
часні мовні інновації в сучасних умовах російсько-української війни є переважно ситуативними. Наведено 
головні мовні інновації, які на сьогоднішній день найчастіше зустрічаються у засобах масової інформації.
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LANGUAGE INNOVATIONS IN SHAPING UKRAINE'S MEDIA IMAGE  
IN THE CONTEXT OF THE RUSSIAN-UKRAINIAN WAR

Summary. This article is devoted to the definition of language innovations in media image formation in the modern 
conditions of the Russian-Ukrainian war. The concepts of "language" and "nation" are closely related, since the ab-
sence of a language makes the existence of a nation impossible. Since the beginning of the full-scale invasion of Rus-
sia on the territory of our country, there have been certain changes in the language. So, first of all, modern neologisms 
arose that reflect modern reality and are related to the social emotional state. The war had a rather powerful effect 
on society and its emotional state, which, in turn, was reflected on the linguistic level. Currently, there are many 
linguistic innovations in the Ukrainian language, which have not only become commonplace, but also quite popular 
in the world as a whole. However, it is worth noting that in addition to the desired language innovations, there are 
also unnecessary ones that have a negative impact on the Ukrainian language, as they significantly complicate com-
munication. It has been found that the concept of "neologism" should be understood as innovations of a lexical nature, 
because innovations imply the emergence of something new, and neologisms are linguistic innovations with an inno-
vative character. It is quite important in linguistics to distinguish between the concepts of "neologisms" and "innova-
tions", as this makes it possible to form a concrete awareness of the language system and to systematize the study of 
the language, which is developing quite dynamically in modern conditions. Despite the fact that these two concepts 
refer to modern linguistic phenomena, neologism from the point of view of the main indicator of modern words is con-
sidered a kind of phenomenon in relation to linguistic innovations. It was determined that modern language innova-
tions in the modern conditions of the Russian-Ukrainian war are mainly situational. The main language innovations 
that are most often found in mass media today are given. It has been established that the most effective method of 
creating language innovations in modern military conditions should be considered to be suffiscation. Having studied 
the lexical and word-forming innovations, it should be noted that telescopy is a modern and quite productive model 
of word formation in the modern Ukrainian language. This is the main means and method of clearly expressed econ-
omy in the word-forming plane. Currently, many information sources, in particular social networks, repeatedly use 
telescoping, which makes it possible to emotionally and expressively color modern broadcasting.
Keywords: neologism, innovation, linguistic innovations, Russian-Ukrainian war, new words.
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Постановка проблеми. Загальновідо-
мо, що мова вважається доволі чутливою 

системою, яка безперервно розвивається та удо-
сконалюється. На розвиток мови позначаються 
чимало факторів, як позитивного, так і негатив-
ного характеру. Наша держава на сьогоднішній 
день знаходиться в доволі складному стані, що 
пов’язано із сучасною російсько-українською ві-
йною. Так, війна досить потужно позначилася на 
суспільстві та його емоційному стані, що, своєю 
чергою, відбилося і на мовному рівні. На даний 
час в українській мові існує чимало мовних ін-
новацій, які не лише вже стали буденними, але 
й доволі популярними і у віті в цілому. Проте, 
варто зазначити, що крім бажаних мовних інно-
вацій, існують ще й зайві, що негативно позна-
чаються на українській мові, оскільки значно 
утруднюють комунікацію. Загалом, можна від-
мітити, що мовні інновацій в українській мові 
віддзеркалюють мовні уподобання новітньої ери.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Серед науковців, які займалися дослідження 
мовних інновацій варто виокремити таких як 
К. Атаманчук, С. Гриценко, І. Демешко, С. Єлісє-
єва, Д. Задорожня, Є. Карпіловська, Л. Кислюк, 
Н. Клименко, І. Козинець, Ж. Колоїз, О. Семен, 
М. Слюсаревський та інші.

Виділення невирішених раніше частин 
загальної проблеми. Попри існування чималої 
кількості напрацювань з даної проблематики, 
на сьогоднішній день не достатньо дослідженим 
є питання мовних інновацій, які виникли із по-
чатку повномасштабного вторгнення Росії на те-
риторію нашої країни.

Мета статті полягає у визначенні мовних 
інновацій у формуванні медіаіміджу в сучасних 
умовах російсько-української війни.

Виклад основного матеріалу досліджен-
ня. Досить значна кількість нових слів висту-
пають похідними елементами, які утворені за-
вдяки словотворчих мовних ресурсів. Через це 
словотвірний підхід вважається невід’ємним еле-
ментом вивчення неологізмів, оскільки визначає 
специфічні особливості їхньої форми та порядку 
виникнення. Водночас доцільно відзначити, що 
крім популярних на даний час словотворчих за-
собів залучаються також і сучасні досі невідомі 
засоби, а використання звичних несумісних де-
риваційних складових визначає появу сучасних 
словотвірних моделей. Через це в сучасних умо-
вах необхідно переосмислити та термінологічно 
систематизувати сфери досліджень стосовно су-
часних «неологізмів» та мовних інновацій.

У сучасній українській лінгвістиці для по-
значення нових мовних явищ традиційно вико-
ристовують термін «неологізм», що цілком при-
родно, адже слова як номени є найпомітнішими 
й найчисельнішими виразниками нового в мові. 
Відповідно саме лексеми мали й мають пріори-
тетну увагу дослідників інноваційних явищ, що 
зумовило формування неології як окремої галузі 
мовознавчої науки. За буквальним тлумаченням 
та етимологією неологізм (з грец. – «нове слово») 
відсилає власне до слова, і якщо обмежуватися 
суто лексичним рівнем, то цей термін не викли-
кає жодних суперечностей. Однак якщо зважа-
ти на те, що нові одиниці з’являються на різних 
мовних рівнях, то як «претендент» на позначен-

ня усіх нових одиниць мови термін неологізм ви-
дається невідповідним, недостатнім [5, с. 32].

У суспільстві неологізми виникають із де-
кількох причин, наприклад, виникає потреба 
назвати нові предмети, поняття, властивості, дії 
або якості такою лексичною одиницею, яка най-
більш яскраво передаватиме настрій суспільства 
у той час, коли цей неологізм утворився. Також 
за певних обставин у стані емоційного підйому 
або експресії людина може створити нову лек-
сичну одиницю, яка потім закріпиться у соціумі 
і перейде до активного вокабул яру серед інших 
людей, ставши спочатку неологізмом, а вже по-
тім набути статусу постійно вживаних слів по-
всякденного життя [4, с. 139].

Однак і сама мова, і знання про неї не стоять 
на місці. Із часом очевидним став факт появи но-
вих одиниць на різних мовних рівнях (не лише на 
лексичному) і потреба в термінологічному оформ-
ленні таких явищ. Попри це за традицією чимало 
лінгвістів у своїх працях інноваційне й досі нази-
вають неологічним. Почасти такий вибір поясню-
ють широким тлумаченням поняття «неологізм», 
що охоплює всі мовні рівні: «У широкому розумін-
ні неологізмом можна вважати все те нове, що ха-
рактеризує зміни і розвиток мови» [8, с. 82].

Натомість інновація (з англ. – «нововведен-
ня») є універсальним міждисциплінарним позна-
чником нових явищ. У лінгвістиці ж інновацією 
називають нововведення й зміни на будь-якому 
рівні мови й відповідно «за належністю нових 
одиниць до певних рівнів мовної системи виді-
ляють інновації фонетичні, графічні, морфемні, 
словотвірні, лексичні, фразеологічні та грама-
тичні (морфологічні й синтаксичні)» [6, c. 10]. 
Відтак термін «лінгвістична інновація» включає 
в себе багаторівневі явища, а тому неологізм вва-
жаться одним з її різновидів.

Термін «інновація» порівняно недавно ввій-
шов до наукового вжитку на позначення склад-
ного поняття, пов’язаного з динамікою процесів, 
що повсякчасно відбуваються в мові. Інновації – 
це новотвори, а також включення і входження 
в мову, зумовлені перерозподілом значень у ви-
дах і жанрах мовлення; це і відродження слів 
та висловів із минулих епох. До новотворів (нео-
логізмів), ми вважаємо, є всі підстави віднести 
іншомовні запозичення, адже запозичення на 
певному етапі розвитку мови – це нові слова, що 
позначають нові реалії, нові поняття доти, доки 
поняття, що виражаються ними, не стають звич-
ними, після того вони міцно входять до словни-
кового складу і вже не сприймаються як нові. Ін-
новації найсильніше і найрізкіше виявляються 
в мові періодичних видань, радіо та телебачення, 
у цій сфері вони найбільше зосереджені [1, с. 98].

У контексті охопності понять варто також 
зауважити, що досі немає загальноприйнято-
го визначення неологізма (у вузькому значен-
ні), а отже – і єдиного розуміння позначуваних 
ним явищ. Різні тлумачення породжують різні 
визначення обсягу охоплюваних одиниць: від 
лише слова, до слова, його значення, словоспо-
лучення, фразеологізма вкупі. Своєю чергою 
різне визначення обсягу поняття породжує виді-
лення чималої кількості типів неологізмів (ново-
твори, дериваційні неологізми, неосемантизми, 
неозапозичення, неофраземи та ін.) і численні 



«Young Scientist» • № 1.1 (125.1) • January, 2024 21
класифікації. При цьому автори класифікацій 
не надають виділеним видам термінологічної 
одноманітності, що ускладнює сприйняття їх як 
частин єдиної системи. Упровадження ж терміна 
«інновація» і його різновидів з уточнювальними 
прикметниками (лексична, семантична, слово-
твірна та ін.) дозволяє не лише значно розши-
рити коло позначуваних одиниць без «підлашту-
вання» традиційної неологічної термінології під 
нові знання й потреби, а й вибудувати струнку, 
зрозумілу й необтяжену зайвими термінами сис-
тему нових явищ мови [5, с. 66].

Російсько-українська війна кардинально змі-
нила життя багатьох людей, викликала шквал 
негативних емоцій, змусила знайомитися з тими 
реаліями, які переважна більшість мирного на-
селення України не знала, займатися тими ви-
дами робіт, які не були раніше у сфері їхньої про-
фесійної зацікавленості. Зрозуміло, що омовлена 
реакція соціуму на ці зміни не забарилася і як 
наслідок – з'ява новотворів із образливим для 
супротивника відтінком. Напоширені російські 
новотвори початку ХХІ ст. (майдауни, майдану-
ті 'образливі назви прихильників Євромайдану', 
карателі 'українці, які мали знищувати росій-
ськомовних громадян', жидобандерівці 'людина 
єврейської (але необов'язково) національності, 
яка є патріотом України', правосеки 'прихиль-
ники «Правого сектору»', націонал-зрадники 
'російські громадяни, які не підтримують офіцій-
ну ідеологію РФ', фашистська (київська) хунта 
'українська влада', фашистські молодчики 'ана-
лог націонал-соціалістичних штурмовиків Ні-
меччини початку 1930-хрр.', вишиватник 'укра-
їнський аналог ватника') українці відреагували 
із властивою дипломатичною ментальністю (ко-
лоради 'прихильники Росії, що використовують 
Георгіївську стрічку як розпізнавальний знак, 
що кольором нагадує забарвлення колорадського 
жука', сепари 'особи, що закликають до відокрем-
лення частини держави', ватники 'люди з (пост) 
радянською ментальністю, які щиро нерозумі-
ють, навіщо існує держава Україна', беркутята 
'представники спецпідрозділу «Беркут»', зелені 
чоловічки 'російські військові без розпізнаваль-
них знаків') [2, с. 10-11].

Війна, яка зненацька прийшла на нашу рідну 
землю, дуже сильно збагатила українську мову 
неологізмами. Особливу увагу приділимо ново-
створеним дієсловам, які виникли оказіонально 
та набули широкого використання серед україн-
ського народу. Яскравими прикладами є заукра-
їнити (ukrained), що означає спробувати щось 
відняти, але отримати за це на горіхи і поверну-
тися ні з чим; чорнобаїти (Chornobaites) – постій-
но повторювати одне й те ж саме без отримання 
результату, неологізм має своє походження від 
селища Чорнобаївка у Херсонській області, яке 
мужньо протистояло діям ворога; макронити 
(Macronite) – висловлювати занепокоєння, але 
нічого не робити по ділу, щоб допомогти, неоло-
гізм виник від прізвища президента Франції Ма-
крон / Macron; від прізвища ще одного політика 
було взято корінь для утворення неологізму шой-
гувати / shoiguing, яке означає вдавати вигляд 
наче все іде так, як планувалося, хоча насправді 
все дуже погано; кімити – зберігати оптимізм по-
при все, слово пішло від прізвища українського 

політика Кім, який протягом війни завжди збе-
рігає оптимізм, посмішку на обличчі та неабияк 
підтримує український народ; наволонтерити – 
знайти щось, що неможливо було дістати; кади-
рити – видавати бажане за дійсне [7, с. 136].

Антропонім Б. Джонсонюк утворено з пози-
тивною семантикою за типовою словотвірною 
моделлю. Із негативною конотацією вжито пре-
фіксальні лексеми недоцар, недофюрер. До-
сить продуктивні і композитні утворення (бан-
деромобіль – ’українська бронемашина на базі  
ГАЗ-66, створена активістами Ніжина під час ві-
йни на сході України’ (Fb, 1 серпня 2022); пли-
тоноска (від англ. platecarrier) – ’легкий броне-
жилет, який дає змогу зберігати максимальну 
мобільність бійця’, рашисти, путлерюгенд, русо-
нацисто, свинособаки, картопельфюрер) [9, с. 11].

На сьогоднішній день мова виступає своєрід-
ним важелем розвитку патріотизму та водночас 
провідником дослідження української історії 
та звичаїв. Мова демонструє всьому світові укра-
їнський народ, оскільки її вважають національ-
ним «ореолом». Водночас мова дає можливість 
ідентифікувати національну приналежність.

Новотвори воєнного часу набувають у контек-
сті стилістичного забарвлення, а когнітивно-асо-
ціативні процеси сприяють виникнення неолек-
сем способом телескопії, який останнім часом став 
досить популярним і продуктивним. Характерно, 
що такі новотвори виникають переважно вна-
слідок семантичного розширення структурних 
компонентів: кацапстан, оркостан, рашастан, 
russiastan із відповідною конотацією. Компонент 
стан- трансформується в афіксоїд, що сприяє тво-
ренню номенів та цим типом: росіястан, бандос-
тан. На позначення президента Білорусі також із 
конотативним значенням уживається неолексе-
ма бульбозавр, картопельфюрер. На позначення 
президента РФ уживаються телескопізми з нега-
тивною конотацією путлер, путанік. Неолексема 
чебурнет, путлернет – на позначення російського 
автономного інтернету. Новотвори арестовлення, 
арестол (Арестович + мовлення, Арестович + кор-
валол) утворені способом телескопії на позначен-
ня заспокійливого мовлення та відео суб’єкта. По-
дібні інновації повністю або частково поєднують 
семантику структурних компонентів, утворені за 
допомогою усічених основ чи слів: літакопад, ге-
нералопад. Злиттям компонентів словосполучен-
ня та суфіксальними морфемами -ець, -ник утво-
рено слова мизамирець, неначасник. Помітна 
тенденція до творення десубстантивів (чорнобаї-
ти, забайрактарити, застінгерити, відджавеліни-
ти, заджавелінити), денумеративів (задвухсотити, 
затрьохсотити), девербативами (присвітити) вер-
бативного блоку [3, с. 13].

Крім того, що країну-агресора почали масово 
писати з маленької літери – росія, рф, створи-
лися неологізми ерефія, расєя для зневажливо-
го позначення ворогуючої країни. Найцікавіша 
новостворена назва – це Оркленд або Оркостан. 
Таке порівняння виникло на початку війни, 
коли росіян почали називати орками (від англ. 
Orcs) – вигадані істоти з фантастичних творів. 
Дж. Р.Р. Толкін згадував у своїх творах орків як 
брудних, неотесаних та низько інтелектуальних 
істот, які бездумно нищили все на своєму лише 
за наказом свого володаря. (Жулінська, 2018: 9). 
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Такий неологізм недарма виник у вжитку серед 
українців, адже до нашої країни прийшли саме 
не люди, а орки, які здатні нести лише смерть. 
Дослідивши етимологію слова орки глибше, мож-
на зазначити, що у давньому Римі існував Orcus, 
божество смерті та підземного світу. (Жиленко, 
2022: 59). Також із книги Толкіна була взята на-
зва чорної країни, а саме Мордор. Така назва 
країни-агресорки стала символічною для Укра-
їни, адже вона передає оцінне ставлення нашого 
народу до ворожої країни. «Черговий фейк мор-
дору про «Азов» і санаторій на Полтавщині роз-
вінчує Біленький» (ЧФМ) [7, с. 138].

Таким чином, найбільш ефективним методом 
створення мовних інновацій в сучасних воєнних 
умовах слід вважати суфіскацію. Дослідивши 
лексико-словотвірні інновації слід відмітити, що 
телескопія є сучасною та доволі продуктивною 
моделлю словотворення у сучасній українській 

мові. Це головний засіб і метод явно вираженої 
економії в словотвірній площині. На даний час 
чимало інформаційних джерел, зокрема соці-
альні мережі, неодноразово використовують те-
лескопізми, що дає можливість емоційно-експре-
сивно забарвити сучасне мовлення. 

Висновки. Отже, на основі вище наведеного 
можна дійти висновку, що досить важливо у мо-
вознавстві виокремлювати поняття «неологізми» 
та «інновації», оскільки це дає можливість сфор-
мувати конкретне усвідомлення мовної системи 
та систематизувати дослідження мови, яка в су-
часних умовах доволі динаміно розвивається. По-
при те, що ці два поняття іменують сучасні мовні 
явища, проте неологізм з точки зору головного 
показника сучасних слів вважається видовим 
феноменом стосовно мовних інновацій. В свою 
чергу, мовні інновації включають в себе сучасні 
словотворчі інструменти, моделі та значення.

Список літератури:
1.	 Атаманчук К. М., Семен О. Я. Функціонування запозичень у сучасній українській мові.  

URL: https://sci-conf.com.ua/wp-content/uploads/2022/10/INNOVATIONS-AND-PROSPECTS-OF-WORLD-SCIENCE- 
12-14.10.2022.pdf#page=318 (дата звернення: 06.09.2023).

2.	 Гриценко С. Мовні інновації російсько-української війни 2022 року. Вісник Київського національного уні-
верситету імені Тараса Шевченка. 2022. № 2 (32). С. 9–13.

3.	 Демешко І. М. Інноваційні словотвірні процеси в українській мові. URL: https://www.researchgate.net/
profile/Hanna-ganna-Anna-Onkovych/publication/370324144_Novitni_termini_mediadidaktiki_v_strukturi_
rozdiliv_speckursu_profesijno_orientovna_mediaosvita/links/644aa51e97449a0e1a607f80/Novitni-termini-
mediadidaktiki-v-strukturi-rozdiliv-speckursu-profesijno-orientovna-mediaosvita.pdf#page=43 (дата звернення: 
06.09.2023).

4.	 Єлісєєва С. В. Концептуальна метафора у воєнному дискурсі та її переклад. Науковий вісник Міжнародного 
гуманітарного університету. 2019. № 38. С. 138–140.

5.	 Задорожня Д. В. Словотвірні інновації в неології? (Термінологічна думка). Лексико-граматичні іннова-
ції в сучасних слов’янських мовах. 2023. С. 60–64. URL: https://www.dnu.dp.ua/docs/ndc/2023/materiali%20
konf/%D0%9D%D0%95%D0%9E-2023%20%D0%9C%D0%90%D0%A2%D0%95%D0%A0I%D0%90%D0%9B
%D0%98%20+%20%D0%9E%D0%91%D0%9B%D0%9E%D0%96%D0%9A%D0%90.pdf#page=63 (дата звернен-
ня: 06.09.2023).

6.	 Клименко Н. Ф., Карпіловська Є. А., Кислюк Л. П. Динамічні процеси в сучасному українському лексиконі :  
монографія. Київ : Видавничий Дім Дмитра Бураго, 2008. 336 с.

7.	 Козинець І. Відображення війни у мові крізь призму неологізмів. Актуальнi питання гуманiтарних наук. 
2023. Вип. 61. С. 135–140. 

8.	 Колоїз Ж. В. До питання про диференціацію основних понять неології. Вісник Запорізького ун-ту. Філоло-
гічні науки. 2002. № 3. С. 78–83.

9.	 Слюсаревський М. М. Термінологічний словник російсько-української війни. Київ : Ін-т соціальної та полі-
тичної психології НАПН України, 2022. 20 с.

References:
1.	 Atamanchuk K. M., Semen O.Ia. Funktsionuvannia zapozychen u suchasnii ukrainskii movi [Functioning of 

loanwords in the modern Ukrainian language]. Available at: https://sci-conf.com.ua/wp-content/uploads/2022/10/
INNOVATIONS-AND-PROSPECTS-OF-WORLD-SCIENCE-12-14.10.2022.pdf#page=318 (accessed September 06,  
2023).

2.	 Hrytsenko S. (2022) Movni innovatsii rosiisko-ukrainskoi viiny 2022 roku [Linguistic innovations of the Russian-
Ukrainian war of 2022]. Visnyk Kyivskoho natsionalnoho universytetu imeni Tarasa Shevchenka – Bulletin of 
Taras Shevchenko Kyiv National University, no. 2 (32), pp. 9–13.

3.	 Demeshko I. M. Innovatsiini slovotvirni protsesy v ukrainskii movi [Innovative word-formation processes in 
the Ukrainian language]. Available at: https://www.researchgate.net/profile/Hanna-ganna-Anna-Onkovych/
publication/370324144_Novitni_termini_mediadidaktiki_v_strukturi_rozdiliv_speckursu_profesijno_orientovna_
mediaosvita/links/644aa51e97449a0e1a607f80/Novitni-termini-mediadidaktiki-v-strukturi-rozdiliv-speckursu-
profesijno-orientovna-mediaosvita.pdf#page=43 (accessed September 06, 2023).

4.	 Ielisieieva S. V. (2019) Kontseptualna metafora u voiennomu dyskursi ta yii pereklad [Conceptual metaphor in 
military discourse and its translation]. Naukovyi visnyk Mizhnarodnoho humanitarnoho universytetu – Scientific 
Bulletin of the International Humanitarian University, no. 38, рр. 138–140.

5.	 Zadorozhnia D. V. (2023) Slovotrvirni innovatsii v neolohii? (Terminolohichna dumka) [Word-forming innovations 
in neology? (Terminological opinion)]. Leksyko-hramatychni innovatsii v suchasnykh slovianskykh movakh – 
Lexico-grammatical innovations in modern Slavic languages, рр. 60–64. Available at: https://www.dnu.dp.ua/
docs/ndc/2023/materiali%20konf/%D0%9D%D0%95%D0%9E-2023%20%D0%9C%D0%90%D0%A2%D0%95% 
D0%A0I%D0%90%D0%9B%D0%98%20+%20%D0%9E%D0%91%D0%9B%D0%9E%D0%96%D0%9A%D0%90.pdf 
#page=63 (accessed September 06, 2023).



«Young Scientist» • № 1.1 (125.1) • January, 2024 23
6.	 Klymenko N. F., Karpilovska Ye. A., Kysliuk L. P. (2008) Dynamichni protsesy v suchasnomu ukrainskomu 

leksykoni: monohrafiia [Dynamic processes in the modern Ukrainian lexicon: monograph]. Kyiv: Vydavnychyi 
Dim Dmytra Buraho. (in Ukrainian)

7.	 Kozynets I. (2023) Vidobrazhennia viiny u movi kriz pryzmu neolohizmiv [Reflection of war in language through 
the prism of neologisms]. Aktualni pytannia humanitarnykh nauk – Current issues of humanitarian sciences, 
vol. 61, рр. 135–140.

8.	 Koloiz Zh. V. (2002) Do pytannia pro dyferentsiatsiiu osnovnykh poniat neolohii [To the question of the 
differentiation of the main concepts of neology]. Visnyk Zaporizkoho un-tu. Filolohichni nauky – Herald of 
Zaporizhzhia University. Philological sciences, no. 3, рр. 78–83.

9.	 Sliusarevskyi M. M. (2022) Terminolohichnyi slovnyk rosiisko-ukrainskoi viiny [Terminological dictionary of the 
Russian-Ukrainian war]. Kyiv: In-t sotsialnoi ta politychnoi psykholohii NAPN Ukrainy. (in Ukrainian)


